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CÄTRÄ D NUL DANDY G L
Cu frac si cu cilindru, cu lac pe la piciére, 
Kepresentante triste, din veclii anticitäti,
Mergénd pe drum cu-ocliirea mea despretuitóre 
Privesc fara ’ndurare la josniei’ vietäti.

Petruns de bunul sacra máncárilor gustóse,
De véd 236-0 damicelä, cu capul sus in vént 
O delectee cu vituri si vorbe voluptóse,
Avénd frípturi — ce are acasä ea in gánd.

Cánd suntem langa casa-i si-mí mirosesce taré 
Atare bucäturä ce-i bunä de gust-at,
Atuncia elociinta-mi se puné n grea luc-rare 
Si-i tot vorbe-sc pán’ cánd la mésá-i m a nvitat.

De mi-a abdis guartirul gazdóia tara mila,
Mé due acolo unde aud ton de pián.
Si pán’ la meclul noptii asc-ult cántári cu silá,
Si-atunci mai stau pán" gazda mé culcä pe divan.

De cántá damicela, a?á cum se cuvine 
li spun cu umilintä destulul compliment,
De ricäie ca rata in strofe trase. line,
Mé jur cä’n gätu-i s’aflá cél mai fin element.

Si-asá-mi petrec viata ■' a dl un a, máue alta;
Eu nu mé tem de férne cä voiu cándva se mór,
Si tót déiui& aílú caci care e unélia «•***■•- 
Pentru cästig, si astfel tiaiesc fara de dór.

Creditori’ nu-mi dúc dórul, dar nici eu pe al lor;
In tóta cliua ’mi pun ei visita lor cé stingá 
Bancbiri, jídani cu sdrente, si eu de a fi se mór, 
iSTam téma cumca "n lume n'a fi cine se 2>lángá.

■V-VLlt-U-rVLl.

pre

Manuscriptul
Iubite cetitor, tu tini cetirea unei fői humoris 

tice numai de o xtetrecere, dar nici idee nu ai des- 
pre acea, cä ce greutate gigantica este de a si serié 
o astfel de főié pentru ca se te pofi tu distrage.

Tot in a doua .Joie diminéta, cánd chiar ar 
voi bietul jurnalist a sé intórce pe cea dungá ca se- 
si continue somnul cél mai dulce, iatá ca-íji aratä ca- 
pul pe usa unul in forma rle copil, §i cu o fricä óresi- 
care strigä:

— Domnule am venit dupä manuscript ! Bunä 
diminéta!

Bietul jurnalist i-si trage pe2)tarul pe sine, si sé 
improtope.sce in cóte pe mésá — sé serié. Déca serié 
stand in piciére, atunci barem ti va trece de somn.

— Iatá, aci sunt 30 de orduri. Ástad! sé nú te 
mai véd mai múlt.

Copilasul aruncá o privire spre manuscript §i 
cu o óre§i-care neindestulire sé cam strémba, séu

cä nü-i place de text, séu cä i se pare de a 
putin, si dupä acea se duce.

Jurnalistul nici cä resufla un a bine, pänä cánd
iarä ii bate cine-va la usä.

— Intra !
— Am venit dupä manuscript!
— Prapadésca-te D-deu, dar dä-mi pace pänä 

ce me spei barem ! Nu ti-am spus, cä adi sé nu te 
mai ved ? . . .

__ Mé rog, eu incä nici n’am fost adi aici !
— Drept-ai ! cä cel-alalt curier a taberei tipo­

gráfiáé a fost o lécá mai mic si mai curätel decát 
tine. Gopilul sé puné pe un scaun si asteptä dupä 
pradä. Feste clece minute e gata manuscriptul.

— Atäta-i pró putin. Asa nü vom fi pänä-i lu- 
mea gata.

— Culegeti-o eu literi mai mari, ca sé cuprindä 
mai mult loc !

— Nici asá nu-i de ajuns.
— Culegeti-o atunci férte rar.
— Cä me rog . . .

Nici o vorbä! Mergi! . . .
Copilasul o ie pe picior.
Eolosindusé de ocasiune, jurnalistul iese pe stradä. 

Innaintea ospetäriei, unde voié a merge tocmai la 
dejun, iarä il intimpinä doi misionari de ai tipografiei. 

Cine v-a trimis pe voi aici ?
— D-nul Maksa, principalul.
— Cei trebue domnului Maksa, nu scie el atäta, 

ca sä sé pórte mai seriös fatä de mine ? . . .
— Mann script ne trebue domnule !
— Däpoi pe dracu nu v’ar trebui ?
Ved end copii cä face la glume cu ei, ince23urä 

a ride. Iar jurnalistul ince}3e a se eugeta adénc la 
ceva glumä bunä ca se o 2>unä de loc pe 2>apir s® 
li-o dee de manuscript.

Tr ei minute si-i gata.
— Puteti merge cu D-nedeu.
— Mö rog domnule, eu nu mé pot duce numai 

cu atäta manuscript ! D-nul principal mé omorä decä 
ajung la el far’ de manuscript.

— Iatä 10 er. du-te acum si taci! Nefolosind 
jjitula, vede jurnalistul cä mai bine-a fi se fugä din 
naintea lor si cu acea, fär’ de a gräi ceva se bagä in 
0S23etarie si-i gräiesce chelnerului.

— Adä-mi — —
— Manuscript ! — intregesce un alt copilas care, 

tocmai in momentul acéla sosise de abé resufländ.
— Ce se mö fac ? . .. strigä bietul jurnalist 

des2>erat.
Dar chiar cä-i forte bun proverbiul care 4^ce) 

cä: „unde-i periclul mai mare, acolo-i mai aprópe 
ajutorul lui D-deuu — pentru-cä tocmai in acéla - ^ 
moment a duce un chelner hecticas o fóie umoristicä 
din tara Burcusului. O frunclälesce din a pänä-n z si 
din norocire aflä un humoresc bunisor in ea. Numai
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decät rupe fóia acea din <jiar, i-i schimbä titula si o 
da purdelului.

— PJacä ! cotorosescete acuma, cä manuscriptul 
’ti este in mänä.

— M’as rogá si de atare poesie, cä pré múlta 
próza va fi, nu ne jóim cu culesul literilor.

Ce sä se facä, cearcä prin busunare si aflä din 
intémplare si o poesie de alui d-nul Vitelar, placä si 
mergi acuma in trébá-ti !

Finind luerul cu copii, se puné la dejun. De 
abé gatá cu dejunul pana ce iará-í vin pe cap trei 
monstri de alui Gruttenberg.

Unul aduce corectura, altul cere manuscript 
nuu, iar al treilea ii aduce faima cä 10 abcnenti au 
refusat fóia.

No, placä acuma si mai lucrä decä ai poftä !. . 

*
Asä de romanticä o viatä au bietii jurnalisti, si 

apói ve mai mirati cä de ce sunt toti plesuvi si cu 
brazde pe obrad in verstä de 30 de ani ? . . .

AG-UTLA.

COMPLIMENT.

Asa i románul.
Nainte de asta cu cári-va ani, un domviisor de ungür 

merge cäträ Mäniereu, o comunä in cottulu Aradului, sí avé 
de cäräus pe un román.

Abé or scurtat ceva din cale ómenii mei, pänä ce-i si 
prinde o plóuá grózni cä, cät caii stäturä locului. — Plóua nu 
mai stá si caii nu mai plecau, ér domnisorul mänios, strigä 
cäträ cäräus :

„Mo Juónye, hobá duce la minye la Máiró. hobá face la 
minye coUubü..11

Románul dracului de unde nü, de loc pricepe ce-1 dóré 
pe domnisorü • dar cum e firea luí, si in nécaz sei. face glume
— Ii respunde domnisorului :

„Apói domnisorule, unde te-oi duce la mai réu ca aci?“
„Atunci face la minye coliuba.“
„Bucuros !“ dice románul si scóte-o limbä de mi cot,
Domnisorul se seärpäna in cap de nöcaz si singur nu-si 

poté esplicá portarea romänului; el nu scié cä asa-i firea lui, 
se fiä cliiar in periclu de mórte totusi ii resar glumele,

Déca védn románul cä domnisorul s’a mal moderat, in- 
cepü a mänä caii:

.,Hi Pista, hi!“ Chiar asä se numiä domnisorul: dar acesta 
n'avé ineäträu, tácé ca pescele.

Cänd ajunserä la apa ,,Teuz“ Ioane se face a trage de-a 
drépta podului ca se trécá prin apä.

„Ce face bácsi Juänye, nu muri lä minye, cä plätyi la 
domnyita bún áldomás!“

„Aha! eugetä badea Ioane, s’o mai molcomit domnisorü,“
— si séra ajunserä sänätosi in Mäniereu.

Gát a fost badea Ioane in Mäniereu a avut train mai bun 
decät multi nemesi unguri ; dar scié el bine de ce atata cinste-

La reintórcere erá timp frumos, si cänd ajunserä la apä 
„Teuz“ badea loane incepii a hori:

Prin Teuz o trece focu.
Cánd ne stá nainte podu.
Multumim lui Dumnedeu.
Cä rentórcem färä réu.

Audind acestea domnisorü Pista se inbavbatá si disé:
,,Asá piaci la minye bácsi Juánye, nu emu fost ieri ca 

vrut se muri la minye.“
„Dara xrut-o dracu domnisorule, dar sei asa-i firea nóstrá, 

se te dueä dracü si női tot voiosi suntem.“
„Sódé sunteti voi rumunyile. dóra si cänd ponzorá la 

voi, tot rigye !“
FRAG-A.

— Oh domnisóra, nainte da asta cu vro 20 de 
ani v’am vedut joeänd, dar ve spun sincer, cä acum 
cu múlt mai usor joca-ti de sät atunci, —asajoca-ti 
de u§or ca ^i o fatä de 18 ani.

— Nono, d-nul meu ! Apói ce euge-ti, de cati
ani pót fi eu ? S

— Nu ered se aveti mai multi ani decát 16.

DESPRE CHI§DEDOVURI.
A intrat frioa intré romanii nostri din causa 

Chisdedovurilor.
Mai cu séma invetätorii romäni se necajesc forte, 

pentru-cä i-si aduc aminte de truda cé maré ce o vor 
avé silindu-se a readuce in positia primitivä gurele 
cele instrimbate de pronunciatul euvintelor intorto- 
cate streine a elevilor.

Sermani invetätori romäni ! Pänä acuma a-ti 
mäncat zamä de cartofi imbucand de trei őri cu goi 
si de aci in colo färä pitä, insé de acum va trebui 
se impärtiti zama cu crescütórele dela Chisdedovuri si 
vóuá ve va remáné cea ce a-ti fost mäncat cu zama.

Insé nu aci este locul tanguirii! stomacul invé- 
tätorilor romäni, in urma exereiärii indelun gate in- 
tr’atäta a’a dedat cu postul, incát in familiile lor nu-



YULTUEUL.

mai prin traditiune s’a putut sustiné vestea despre 
mäncärile ce!e de dulce.

S'a constatat cä Suc-ci, Dr. Tanner si ceialalti 
postitori vestiti, si-au invétat mestesugui lor uimitor 
dela invetätorii románi.

Frica cé mai mare a nosträ a románilor, pro­
vine de acolo, cä ne temem cá jidovoicile ne vor 
magiarizá. Hinc illáé lacrimae !. .. cum ar dice fieer- 
tatul Virgiliu.

Dar mavem sä ne temem ! Iatä de ce: Invetä­
torii románi cunosc mai bine viéta poporului román 
si pentru acea pót se doeumentezo mai curénd, cä 
poporul román nu va fi magiarisat si ered, cä fiecare 
dintre románi va dice cu mine : „Cánd va fi Boian*) 
vitel si Griveiu**) cätel, vor face din román ungur“ 
si cum nil, cánd románul e convins, cä tote cäte i-au 
spus lui mosii si parintii s"au adeverit si se silesce cä 
si pe copil séd convingä cä : ,,Cu condacul umplii 
sacul, iar cu Gramatica remäni de nimic-a“ — stricänd 
astfei törä truda c-hisdedox'itei.

Cänd copilul povestegee tätäne-seu cä la scölä 
a invétat unguresce si nemtesce, tatái seu ii respunde : 
„Nu ’ti bagá in cap taichii de-alea, cä deeänd sum 
pe lume, tot asá am audit mosii ebnend : „Ungur, 
Turcul te despöe, iarä némtul te jupóe si la acestea 
biata chisdedoxntä nu va avé de dis altceva, decät sä 
suspine de durere pe ruinele Ierusalimului.

Mai departe m am convins, cä pe nici un copil 
nud poti face sä pronunpe corect cuvihtele unguresci, 
si décá invetätorul dä scolariului cartea magiarä in 
mänä cä acéla sä cetésc-á unguresce, inx'étátorul incä 
e constrins a-si luá o carte, các-i scolarul c-etind ungu­
resce intr’ adevér „vorbesce päsäresce.“

Si vai! Cánd me gándesc la acea clisá a romá- 
nului : „Se dúséra dracului atátea métánii 1 . .atunci 
deu, mi adué aminte, cä multi scolari de-ai mei. dupá 
ce au crescut, me dáiéu la dracu, cá le-am strim- 
bat si sucit gura cu ungurésca in sc-ólá si írni vine 
sä crep de ciudä cánd sein cät mam chinuit sá le arát 
calea cäträ fericire, si ei me dau la dracu cu cale cu tot.

Si vor mai dice colegii mei cu mine: „Or 
mai fost mai múlté légi, prin cári némtul s"a si- 
lit a ne nemti, un gumi a ne unguri si sérbul a ne 
sérbi, dar románul tot román a rémas si va remáné.“

Si acésta este adeverat. Iatä argument: Cu oea- 
siunea conscrierii trecute a poporatiuuei, la umjilerea 
rubricii : „Ce limbi din patrie vorbesce :mi respunde 
un consatean, cä el sc-ie unguresce. Eu, ca sä me con- 
ving il intieb : „Tudsz magyarul ?„ El imi respunde : 
„Tut föafeneg káponyá tábla kengyér forgács, para 1 
róka csoronis város trosc pliosc teremtetek miatiag 
kepeneag, cutitul in fóle ’ti bag, ant tvai mégis bún . 
mälaiu.“ Am dat preste altul, care mi-a bis, cä scíe * 
nemtesce. La intrebarea: „Kannst du deutsch ?“ el 
imi clice: „Ali culi taici, Fater unter fater fit, eu pót 
sä mánc dóue piti, kemer komer ca un tätäraiu, taiu

* Nume de bou crescut. **) Nume de cáne crescut.

némtule taiu! ca §i vili sek, ta liimli gesec, rindsflai, 
hibái, ruka, buka sacramenti si un car de nemti.t;

Iatä unguréscá si nemtescä inx'étatá cu sila. cea 
dintäiu pre la 1836. iar cealaltá mai curénd.

Pre un coleg tiner si nepäsätor Vám auclit, ca 
x-a face romána din jidox'óica, care va veui ca chis- 
dedovitä.

De aici se x’ede, cä nici x'orbá de frica de ma- 
giarisare.

De 1000 de ani se chinuesc ungurii sä facá un­
guri din női si in urmä nu lí-e sfiélá sä se x aiete, cá 
női ii romanisäm.

Nici nu ne vor magiarisá nici cánd, c-áci limba 
nóstrá :

Se vorbesce ’n Paradis 
De sänti ángeri, ce ’ncunjurá 
Pre cél ce lumii : „sä fi !“ a dis.

cum bice un x-ers vecbíu.
Afarä de acea inc-ä trebue sä sc-im. cá ángerii 

jiopórelor incä sunt inarmati cu arme nationale si as 
xrrea eu sä sein, care finger x-a avé macíucá mai sä- 
nätösä decät cum e acea a ängerului pazitor a ro­
mánilor ? !

Cu morala nu x-a fi pré bine, cäci scim, cä ehis- 
dedox-ita se va märitä dupä árendásul satului. Dar 
din punct de \Tedere pedagogic se póte esplic-á si 
acésta, cäci scolarii pentru acea merg la sc-ólá. ca sä 
inxrete a träi.

Pentru pártile unde sunt unguri. rec-oméndám 
ca lnvätätorul sä mérgá la vr’o vrajitóre si acea sá 
deseánte §cólei $i satului de „Näprätiturä.“ (Näpaste.)

Décá asta nu va ajutá, cea ce nu ered, atunci 
trebue sá iese cu Litia, §i sá róge pre Ddeu sá scäpe 
poporul de asá o näpaste. CINEVA.

§0D LUCRU.

minétá ? Unde m6r8Í Petre CU bÍCÍul ace!a a-á de di"

„ „ , D aP°i dúc- d-nule árendás sé prind c-aii
deóre P® maHa"Sa d?ul de Pam^t la bisericá,’ 
deore-ce vre se ie parte la „cina cé de tainá.“

. Nebumt-a d-nul tán de vré se cineze
nainte de ameadi ? !,. .
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PE NEASTEPTATE.
— Monolog. —

O intimplare mai ciudatä ca si asta a 
mea nu ered se üti auejit acum decurand. 
Altcum pré bine scifi, cä de mine tot de- 
acele pafanii dan, ca nu de alti ómeni bo- 
tezafi.

N’am ce face, asa mi-or ursit ursitórele !
Ved cä sunte-fi pré indiscreti sé-mi 

cunógeeti pafania, de acea, tara de-a mai spoil 
múlté vorbe, vi-o spun asa precum o am 
pátit’o.

Barr . . . si-acum imi tree fiori reci 
prin spate aducándu-mi aminte de intim- 
plarea de a-sérá, cáci múlté nepäfite am 

1 pátit in viafa mea de páuá aci, dar ca si 
asta, se fiú al dracului de-am pátit nici una.

Ca de comun, si a-sérá mé luai la preum- 
j blare prin oras, nu pentru altceva, decát 
I numai ca se am mai bún apetit la ciná, si 
I cand trece-am chiar pe dinnaintea práváliei 

Grrüníeld et comp. convin . . . sciti cu ciné ?
I cu' Janeta.

Cred cä cunóscefi toti pe Janeta !
O, ingerasul meu curat, ca si de altadatá,

! tocmai asá si ieri, de si numai inainte de asta 
I cu trei séptemáni si-a ínmorméntat párin tele 

— de de parte imi zimbi, iar eu dupá-ce ii 
cjisei un dulce ..bon soar*1, cu permisia ei, 

j dupáce imi oferi ca se o ieu de brat, o in- 
i sotíi páná acasá,

Pe drum, cum mergeam i’am vorbit cu 
Í mult foe despre grafia, frumséta ei si despre 
I calitäfile solide a le spiritului ei, si mi-am 
I deschis intreg sufletul inain tea ei sp-e a 
I oferi omagiul pasiunei céléi mai cuiate, in 
I unná i’am vorbit cu múlta cáldura despie 
I dulcéta ce o póte gusta o pareclie de érnem 
I legati de Himeneu in viafa conjugalä, si asa 
! precand eram se né apropiém de casa lói, 

dupa un scurt asediu prin sincerele mele 
simfeminte o am desarmat, si ea mi sa

prédát.
Intraceste ajungénd inaintea casei lor, m 

porta aceleia incercai sé mai conversez cu 
ea una-altä, dar ea írni cjise ca sö giábesce, 
ci de am voie, sé-i urmez in launtru.

Ca umblator la casá, si c*a un vechiu

cunoscut al familiei, de si erá sér a, färä de 
scrupul, pe lángá cea mai mare mulfumitä 
si indestulire ii primii invitarea.

In casá nu erá nime, cáci servitórea 
erá dúsa de acasa, iar mama Janetei incä 
nu sa fost reintors de la o prietenä, careia 
ii lacuse visitä. Nu eugetafi insä, cä eu 
aceste le as fi s-sciut in urma vie unei spio- 
näri, nü, ci aceste mi le-a spus Janeta pe 
cänd intram in casá.

In odaiá, dupáce Janeta aprinsä lampa, 
ambii, unul lángá altul o cup arám loc pe o 
sofa. Eu ii inbrafosam mijlocul ei mlädios 
si-i vorbém despre dragostea mea nernar- 
ginitá, iar in urmá, dupáce ambii ne-am fost 
úrit ca se vorbimP’tot despre acésta, mé j 
rogá ca sé-i reportez despre scirile auclite 
si despre tot ce am védut- in asta cfiuä.

Ca tote cjilele, si acésta scumpä Janeta 
isi lása ürme nesterse in cromcile lumei prin 
evenimintele ei. In America o damicelá de 
drágul amantului ei, care erá dentist, si-a tras 
prin un barbír toti dinfii din gura numai ca 
amantul ei dentist sé-i puná alfii. iái in 
Berlin un finer african, dupáce intr’o (fi a 
fost mán cat intr’un hotel cvargli, cu altá 
ocásiune vécfénd in feréstra unei práválii 
mai múlté fálii de sapun de casá, in órba lui 
nesciinfá isi cumpérá o fálie yi crecfánd cá 
máncá cvargli sé indopá cu sapun páná ce . ..

Aci lampa incepii se afume, de-acea Ja­
neta grábi in culina dupá luminá, iar eu réma­
sai in intunerec.

Pán’ce ea cercá lumina prin culina eu 
mé ascunséi dupá usá cu gándul cá cánd 
va veni cu lumina, sé-i sai inainte si sé-i púp 
buzele-i de cirésá.

Pst 1 . . iatá-o cá si vine, dar n'aduce lu­
miná, cu atát mai bine pentru mine. Un slab 
moment si färä de nici o vorbä noi ne im- 
bräfosam, iar eu me inbätam de parfumul bu-
zelor ei. ...

Intraceste usa de nou sé deschide §1 oh
sfinfi! eugetafi numai, Janeta inträ cu lumina 
si eu numai atunci me luai pe sama, cä in 
intunerec am imbrafosat servitórea, caie diu 
intimplare intrasé in launtru ca sé aprindä 
lampa peeänd ii va sosi stäpänele acasa.

Ca inchiere numai atäta ve mai pot spune
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ca Janeta dupa ce iné aflä in positia de mai sola, nu-mi läfifi faima, cäci ea-i calul dracului, 
naince me privi cu un disprat si-mi aratä usa. si n’a$ vré se cäläresc pe el pänä ce-oi fi batär 

Iatä-me dar nimicit, fara ca se fiú fost j insurafel, cäci scifi vorba cea: „Cea ce 
de vinä. j penfcru pisicä e jucärie, pentru isoarece e —

Domnilor ! rogu-ve, de nu me putefi con- ! mól te.“

Tempora mutantur.

— Spunem ob damicelä ce poftesci, as fl in stare 
a-ti acluee chiar si stelele de pe ceriu ! . . .

— Nimie alta, decät iubire curatä . . .

2VC O 1ST STEG 2ST O 2vC X T=n
Kártye gyin Bosznyiä, gyirept 
gyin Bányaluká in ziuá csá szfin- 
czitä gvi Zsoi máre.

Brázsi mnyei cse párincz !
Hápták ! Akumá czinyeczive gurá páná csityicz 

kartye ásztá szkriszä gyi minye gyirept gyáics gyin 
czará turkului. am auzit kä máiká o vrut sze-mi trim- 
nyata átántye pokucz pa szfintyile szárbátori ka sze 
mai am si 10 ku cse sze ma mái mulotuieszk dá mi 
pare kä táikuczá nu o laszáto, maga dómnye dómnye 
máre tálhérie ái fákat kä nu oái lászáto, numa lasza 
lasza mbitye táikuczá kä mái pun io brüiká Iá tyine

in tyikä gyért acsesztá lukra. Dumnyetá nu cse .pri- 
csepi odatä kä mié imi tyiranyesese táré bine poku- 
rile pentrukä misz táré usztenyit si numá dumnyezo 
má styí ka si ókumá gye vro szeptamänä si zsumá- 
tátye inkócse numá tot profunt am imbukát. Mai gyi 
unéz ám foszt fákat un ibung máre pänä käträ czárá 
muntyelui csel nyegru (Montenegro) si dómnj'e dóm­
nye máre tyimzái nyo mai si minkát gyi numá ptyi- 
csarele mnyele má scsie kum am érkezlit nápoi gvi 
pákolo. Sze vegyecz numá cse czará gye traba-i acseia 
ku muntyele csel nyegru, aklo si gardurile ink ász fá- 
kutye ágyiká sztobori gyin gárd isz gyin ptyicsóre 
gyi pork si isz ingrágyicz ku kárnácz gyi csői fris 
Apu pan tot szátu kurzse o vále gyi láptye dulcse 
si o 's álé gyi láptye ákru sí czermurii la ele isz gyi 
mámáligá.

Iarä am mái auzit o veszte gye trabä. ágyiká 
kä pásztá putzinä vreme nyo ducse impárácziá la 
Oragyie gyáics si áics o vinyl in loku noszt ál tu ba- 
taliond gye kotunye káresz inka numá regutye 
rukulicse gyi asztátómná. As á sze zicse si sze 
vorovestye kävom merzse czokumpok gyáics gyin Bá- 
nyaluka ásztá pänä la grányicza káud pa zsosz, känd 
ku gyálogá si känd pá pedesztre. Scsü dómnye kä 
mnyor lihí ptyicsórele tótye szkarcze gyi sótáletyu 
csel múlt, sápu dáká azsungem ákló k Orágyie, átuncs 
inaiczatu ímpárátu vá asezá regementu noszt in Ieru- 
sahrn in csetátye gyin Kotunováros. Amu nu gyi múlt

— Aduci-ti incä aminte cánd ;mi dieé-i cä mi 
vei aduoe chiar si stelele de pe ceriu ? Te rog acuma 
darä cumperä-mi materié de o liaina !

— Taci muiere nú-mi *;ocá atäta la ureche H ■ ■ .



VÜLTUKUL.

szó intémplát áics o máre nyenorocsire ágyiká ka la 
íiányile domnului hodnozs nu io ptyikát binye kávéiu 
ín vo doua gymnnyecze sápu nu pásztá múlta vreme 
dnpa un greu betyesug szó gyugluit, totus mégis ku- 
musz kanyi cse, gy, domn gyi gymgási sí áics io 
ám íoszoht gyért kányile acselá ká ase mo nyetyezit 
domnu hodnozs ku pálmá paszta pofázmány ka sí 
amu sze véd brezdele gyezsetyilor pá minye. 0 zisz 
kä me czipá gyin privodinerság si sá alezse pá áltu 
ályága¥ numá dá scsiu ká á?á nu sa kápátá ká mi­
nye m tóiá czárá unguriászká nu scsu csínye io tyi- 
kazi ase gye binyn csizmele ká minye io tot ku 
szkoptyit gyi bagáu lyám subiczkalit si nu lám furát 

I odata numá kánd nu mo vázut dá nui nyics o
: hiba gyipt acseje ka táré bún lók mám áilát la fe- 
! csont popi gyin Szigety Iá máriászá domnu hodnozs 

Pop Jeneu káré o rukuli in luná lui Mái áics in re- 
zerbista la Banyáluká, ásá fáin om nám mái vázut ku 
una ku douá asa gyi binye ii sztáu háinyile csele ko- 
tunyescs, ká .si kum ár hhí szkriszá pá iel. Mo szkrisz 
ka táré bukurosz me primestye gye privodiner zicse 
ká lukru múlt női áve Iá iel numá atata kát má tri- 
metye si ma si holnap kátye ko kártye Iá táritye 
domnyisórá gyi Turk si imi páré táré binye ká no 
avé kanyi gyi szoponyit.

Ieszte áics un fecsor gyin Esküleu si ám áuzit 
gyin iel ká taré táré binye o páczit bgyetu pápá gyáklo 
ku r.umile Toia zicse ká lo páka lit táré o cziganá 
gyáklo ku o szutá bány buny ágyiká áse o foszt 
treábá gyi binye ká o mersz Iá iel cziganá si io zisz 
ka átuncs ii vrázsestye norok in kaszá. bgyetu popä J 
io dat Iá czigáná nóuá bánkutye si dupá ácseiá io 
szpusz czigáná ká ieszte ó káldáre ku bány intrun 
lók ingye sze tálnyeszk tri hotáre Iá olaltá si acseiá 
káldáre nyime no patye szkacse gyáklo numá dáká 
o szápá popá dupá iá. No trebgyit szá audá áltcsevá 
bgyetu párintye, gyi lók szó lilát ku czigáná kátra 
pádure. Kind or ázsimsz áklo, ierá gyi kátrán szérá. 
No ungye-i káldárea csá ku bány ingropatá — intrebá 
popa. Nu czoi áretáo — zicse czigáná — páná cse 
numii da o szutá buná. Popá szkósze gyin kozsok 
banyi si n pusze Iá cziganá in brinká sápu incsepurá 
Iá szápátye. Szápánd popá, czigáná o inveluit dói 
tálén gyi csei gyin betriny prin paméntul csel szepát 
iar popa degye gyi iei sátuncs no mái áuzit nomái 
vázut nyimiká gyi bukűrié numa tótá naptyeá dá la 
szápá. Kánd o foszt grópá gyi nu sze mái vegyá 
nyics popá gyin iá átuncs czigáná szó sztyersz Ásá- 
dárá dumnyetá táiká ai lihi fórtye gyért treabá om 
dáká ai merzse la domnu párintye Toia szel intrebi 
ká kitz bány gyi gálbeny o foszt in káldáreá csá ku 
hány si szel rogi szem trimátá .si mié barem un gal-
bénás pá tyilegraf ká imi páré ká szuntyem kám 
nyamun gyin gyepártye.

Pocz táiká dragá sze styi ká mái ieszte áics son 
lecsói gyin Szikelytelek ungyei popá domnu párintye 
Erdélyi numá csár pákum ám áuzit io ápu iel sze

porta fórtye szláb ko vrut sze fáká pá nyescse (< 
“íny grecs ku szilá unyicz si lyo fágáduit puszte ri 
ortónye si csiszáliczá ku brinzá numá sze treáka gyin 
lezseá lor intr’ ásztá unyitá a nósztá, io ásá gingyeszk 
ká ásztai lukru afuriszit gyelá domnu párintye. ár 
trebui sze sc-sie iel acseiá ká csár nyics Iá ekczelen- 
czasza domnu pispek inka nu-i plácse kind áugye gyá 
ásztye lukruri gyeszpre un popá si ekc-zelenczászá ii 
trimetye ákászá mái álesz pá gyácseiá ömeny káré ár 
trecse intráltá lezse pintru un font gyi kliszá pákum 
o foszt mos-strámo^ii domnului párintye Erdélyi.

Ám mái áuzit máigvepártye ká un rumán máre 
si ku hire buná ágyiká domnu flskálá? gyin Orsóvá 
Kálcsunár o foszt Iá Orágjie máre si szó mulátuit taré 

binye ku pászároiu cselá gye Vultur gyáklo. Ám áuzit 
ká fi kurátora noszt o murit, dumnyezo szél iertye 
Iá pákatye numá mi kam csuda pa iel ká gyi cse nu 
mo lászát voie buná sí szinyetátye, dá klostyele csele 
gyi gäszkä si gye gáiná klotyeszk binye grizsicz szá 
szkótá mulcz puicz ka szemi putyecz trimótye mai 
kolc la várá kityon puiucz fript in szpuzá gyekumvá 
icz vingye pa Lomba si pá Ficzkó imi trimnyecsecz 
nyistye griczárás ká ám on ptyik gyi adoság áics in 
bold Iá kontin mnyám kumperát herincs si nyestye 
pesty uszkácz.

Belfuss, ruht!
Ámu dar a va pofty esz k intyinatatye gyi szmye- 

tatye Iá to ez si vá poruncseszk plekácsunye buná 
máigyepárye voie buná si szinyetátye la Flare si la 
pretyenyi mnyei Iá tocz. si am várná, z áicse in Bányá- 
luká ká si voi áklo gyi ungye szuntyecz.

Álgyi megi zisten tinkedet. Holoszagoszolgája !

Vászáliká,
gyin regimentu noszt.

ID i s c -u. r s.
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Y. Mirare ! Si tot ospetar a fost ?
X. Ba nu ! Nainte de a fi ospétar a fost hornariu. 
Y JNo, atunci nu-i mirare, deóre-ce carnea có 

afumatá nu sé stricá a^a iute !



Democratismul.

VULTURUL.

LUMEA MODERNA

Aristo cratis mul.

D-nul Dr URZICA
Despre lumea modernä.)

Schmüle invatä si se procopsesce.

De-odatä cu miliardele floricelelor de primävera j 
resar si miliardele poesielor amoróse — verdi.

Damele si dupä märitat continuéza jocul „de-a 
päpusile,“ cu deosebirea acea, ca acum päpusile sunt 
sermanii — bärbati.

Relatiunea intim» ce esistä ia noi intre militari
si civili o „nutresc“ mai cu séma — ,,bucätäritele

*
Gele mai multe dame moderne sunt reditiuni de 

lux — far’ de valóre interna.11

Viéta familiarä pentru multi bärbati este eserci-
area neintreruptä a — patientiei crefstinegci.

*
La „operatiunile fmanciare“ ale tenerimei de 

adi, sunt in us de aréndul urmätorii „termini technici* : 
girante general = clopotul cel mccre115 termin de 
solvire = ,.ad graecas calendas“ : solvire = ecuivalent 
in promisiuni.

— Moi tu mogar! Nu te uita de area. cä capul 
tau este creat spre a servi de imipläturä pöläriei tale.

Stimeazä-ti croitorul tau. ca nnmai lui ii poti 
multumi forma-ti de om.

*

Decä mergi in atare ospetärie elegants, iii ca- 
valer si nü cere päpäradä, ci päpäradä vde salon.1'

*

Schmüle, invatä! Din sute sc face miia, iar suta 
din floreni, florenul din cruceri, si cruceriul din 
sdrente.

V XX V V
\X
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Ai grijá si te procopsesce, nucumva sé ajungi 
la spunzurátori semicloct.

Carne de porc sé nu mánci. Ar fi o maré mi- 
rare, déca s’ar máneá lup pe lup.

Zaj sali ech leben, dache nu tu es the un bor­
bat cu mintele mare si la carele place se lucru mult. 
Pagube che nu ti dat la tine Iehova barem cinci 
brunci si barem trei pici or, atunci inche fi lucrá si 
mai mult.

Copilul modern.

— Tate-leben ! inergi acuma afará din chilié !
— Nü, si pentru ce ?
— Pentru-cä as avé asa ceva de conversat cu 

serxitórea, ce nu sé cade sé scie cei mari.

SFATURI HIGIENICE.

Contra bold de apa..

De esti morbos in bóla de apa, inergi si te re- 
comendä la cutare fabricant de silvoriu (la invetätorul 
séu preotul din Chisindia), aueia apoi pe timpul fer- 
berei de palincä vor trage prin tine tevii (dude) de 
aram a te vor föl ősi de récitor. Ei astíel vor avé i 
profit prin tine, iar apa din tine se va incälcji .«i va 
evaporá. 1

Contra főmet.

Intróbá de bietii nostrii daseáli románi ! . . .

Contra durerei de stomac.

Procedura este in toemai ca si contra durerei 
dintilor, adecä : séu se-ti puni eáteva lipitori pe talpa 
la picidre, séu se ti-1 hätesci afarä prin atare barbir

Contra bubelor dúld.

Puné pe ele sare, si astfel bubele nü vor fi mai 
mult dulci, ei särate.

Contra frigurilor.

De suíeri de friguri, arde-ti bíne cuptorul (in 
cuptorisce) s-apoi te bagä in el goi.

Contra aprindelor de plamíni.

Inghite un metru de ghiafä fért a, őri te invélue 
intr:o hectoliträ de zapadä fripta.

v Dr. EECEPTESCU.

PENTRU DAME TINERE.

Túrta de categoria III.

Puné la foc o óla de lapte acru, bagá apoi in 
ea cätva unturä ?i nisce fire de pipirig täiat mérun- 

I 1 dupä acea ingrósa-o cu faina de in, trage-o la o 
parte sä se recéscá si dupä acea tipä-o intr’o pélarie 
unsä ca se-si capete formä. Vei "dobéndi o asá de 
gustuósa máncare, incät o póte mánca chiar si mi- 
nistrul presedinte.

Túrta de categoria. IV.

Intr’o olä de búr éti, bagä septe castraveti, opt 
siugereti si jumetate chilä de pipareä. Adauge cäträ 
ele incä trei masele gaurite, douä linguri de singe 
de liliac si jumätate de copitä de mägar. Ca sé fiő 
mai gustuosä, poti incä adauge cäträ tóté aceste §i 
un blid de cotoróge. No, asta máncare va intrece pe 
tóté cele-alalte.

D-na Socäcitoviciu 

näscutä: Sucdtarescu.

istet.
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Cn interline.
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— Mei cismasule, mé férte stringe un päpuc,— 
cum de Tai facut asá de strémt ?

— D’apoi cu intentiune d-nule, cä nú cumva se 
te uiti de ai solvi.

£ 0 VORBÄ SERIÖSÄ. £
Deórece cu numörul presinte se incepe guartul 

al doile, sunt rogati toti aceia domni, cári au binevoit 
a primi modesta nóstra fóie, SÉ NE TRIMITÄ ABO- 
NAMENTUL, nu cumva sé fim inpedeeati cu espe- 
darea főiéi mai departe.

M. onoratul public cetitor bine scie, cä o astfel 
de intreprindere romäneascä, cu múlté greutäti umblä, 
scie totodatá si acea, cä nú ne stá la dispositiune a taré 
capital din care sö putem sustiné fóia.Tocmai de acea ne 
rogäm cu tótá modestia, cä m. onoratii domni íestan- 
tieri SÉ NE TRIMITÄ RESTANTIA, iar domnii, cári 
ne au trimis dejá abonamentul, SÉ-L RE-INOIASCÄ.

FACEM CUNOSCUT TOTODATÁ ON. PUB­
LIC, CA DOMNIÍ ABONENTI VOR CAPÉTA FÓIA 
— PE SIMESTRUL TI. - CU UN PRET FORTE 
MODERAT.

Cu stimä deosebitä
REDACTIUNEA.

POSTA REDAG’TIUNEI.

Doinnul: Drept-e Iuóne, cä vecinul men ar fi 
4ÍS inaintea vóstrá ca eu sum un telhariu'?

Servitorul: Drept este maria-ta, au dis.
Domnul: No, s; pentru ce n'a-fi poftit deladen- 

sul cä se ve dee cuvintele aceste in scris, ca se-1 pót 
inprocesuá ? . . .

Servitorul: D’apoi női d-nule n-am poftit, deóre­
ce §i s*é am credut 1 . . .

í@ö

Colega. (Timisóra.) A intérdiat. Posibil, cä in numeral 
proxim va aparó. Salntare ! — R. G. Nu le potern folosi. — 
I. M. (Bucuvesci) Pré bucuros/numai dec át. Salntare fratilor 
nostri transcarpatini! — 1. H. (C-Monostor) Mai scriene cáte 
ceva. Salntare ! — P. E. Tine-ti gura mái cocóne, nute face cu 
gomóne, nu cumva’n atare chip, sä te tlesnim peste Hit! —
E. M. Forte bűne, dar totusi mai trebue cioplite ca sá se pótá 
publica. Asadarä numai in viitor vor aparé. Salntare ! — N. N. 
(Suceava — Bucovina) Ne intrebi cü de unde cunóscem asa de 
bine pe gubernátorul terii vóstre, de ’lám nimerit a^á de 
bine — Se-ti respundem dara si adeca: de acolo, cáci cánd 
d-sa mergé spre Viena, conveni cu „V ulturul“ — care din 
intórnydare scoté ochii unni Pólón din cap — nú departe de 
Lemberg. Nu ijeiu unde-si pierdu-se un püpuc din picidre si 
rogá pe Vultur só-1 imprumute de unul, ca se nu mérga chiar 
descult la contele Taáti’e. Vulturul, fiind bún la inimá ii dete, 
si astfel cunosciinta fű gata. - Salntare coordialä. fratilor bu- 
covineni !

V \
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Toutn^-sule si realste

carti,

circulare, reclame, placate

si

11 "bele p e n t r u ce3e.celerll
si

a 11 e 1 e aici neamintite tiparituri se pot procura

cu pretiu forte moderat
la

TIPOGRÁFIA A SOCIETATII PE ACTII

„SZIGLIGETI“ in ORADEA-HABE.
(Strada principal, in edificiul „Széchenyi %

(fh 

j§(
w

i

0
s$
I
©

w
s

Materie de vestminte femeefci din matasé
dupä mod a cé mai nóua precum si materié de spälat din

cretton-5 teile-, satin-, zephir-, si de missier,
tot feliül de materii pentru

vestminte femeesci ?i bärbate?ci, maideparte pänuri fine de postav. si tot feliül de
téseturi de casä se aflä in negutetoria lui

JOSIF KUNZ & ComP-
lif. de curtea ces. si reg.

Ina Oradea-Mare, (Piata „Szt.-László"), 
care firma se adreséza cu tóta onórea caträ m. on. public román, recomendándu-si sus amin­

titele obiecte.

Pänuri de probä si tarife se trimit
spre pofta ori-si car ui a gratis si francate.

i .
ü I
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DUTKÄV El u.ERBACH
negutätor.e de specialitás

Oradea-mare (Ölesig, piatia Bémer)

längä podul cel mic.

Recomända mult on. public depositul 
lor mare de

tee, rum si tot feliuri de vinuri 
interme si esterne,

preeum si de

Cognacuri francosé

Otel si cafenea
Am onórea a insciintá onorab. public din Biharja 

si Oradea-Mare, cä am inchiriat. pe mai multi ani-otelül 
Bucsányi, numit:

Otel ZLTa/tiozi-aJ.“
Oradea mare, strada G-rädinei, 

cu 12 odäi pentru óspeti, cu cafenea si 
restaurafiune de vérá si de iérná,

pe care le-am arangiat conform trebuin|eIor moderne, 
Mnltumind on. public de in credere a cu care m’a 

onorat timp de mai multi ani, li eer spirigimtl si ’in 
viitor, servindu-i si de-acuma nainte beuturi bune.
bere Dreher de cea mai alósá calitate, 

vinuri curate gi mäncari gustuóse.
Sérv umillfc

IOSIF SCHÜCH,
arendatorul „Otelului National.“8—10

si

220. e g* 1 x e,
mai departe cea mai finä cafee de

Jamaica, Cuba, Ceylon, Java
si

Mocca x
in preturi forte moderate. 

Recomända totodatä si bureti polonezi 

si tot feliül de casuri.

Juon Weitzer
societate pe actii spre fabricarea de 
maschine, wagöne si alte Instrumente 

de ler in
ZE2 2D_

I 
i
ti
ti Cine a mai audit de o

INTERE3ANT!
asá lesnitatö in

ti faÍnei ca ri la Ignácz Stern (negntátor de sí 
ti ha,n® Pe s.trada Arborelui-verde, Zöldfa utcza.i Ä 
ft Kenumita negutätorie de haine voesce a 1 
ffi atrage atentiunea publiculai roman asupra sa 
I vmde hainele ca si cänd le-ar dá de no- ti 
” toanä. íl
til Deci, pentru sprijinirea cea buna 'si reco- ft 
ft manda subscrisul depositul seu mare do 0ri si i 
ft ce pänvtri si de tot feliuri de inbräcäminte bär- M 
M batesci séu prunce.sti. - ti
ti ft
Ijji cu tótá stima A

ti Ig-nátz Stern
ti megutátor da bäine in Nagyvárad, ft

Isi recomända m. on public ser- 
vifiul seu in pregatirea
OBIECTELOR DE FER VERSA T

spre ori gi ce scop : primesce pre- 
gatirea a ori gi ce feliu de scule 
vérsate din ter séu alte metale. Pri- 
megce maideparte pregatirea

MAßlNELOR INTREGrI,
precum a maginelor economice, sil- 
vanistice etc,

Reparafiunea locomotivelor gi loco- 
mobilelor incá o primesce.

Tarife si alte tiparituri referitóre 
la acest lucru, spre pofta ori-gi cá- 
ruia cárui se trämite n.umai decät 
gratis, si trancät.

'Zöldfa-utcza .

Cu tiparm) Deletin' pe actii „Szigligeti“ in Oradea-mare .
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